PSANÍ UVOZOVEK
- používají se k odlišení přímé řeči, citátů, přesných názvů, nespisovných výrazů, ironických výrazů, k výkladu významů slov apod.

→ typograficky upozorňují a zdůrazňují

- jejich užití je vždy třeba zvážit, aby nedošlo k nejasnostem, proč jsou užity (citace X ironie)

- v češtině existují 3 typy:

„slovo“ – uvozovky dvojité, typ 9966 (první dole, druhé nahoře), považovány za základní

‚slovo‛ - uvozovky jednoduché, používají se uvnitř uvozovek dvojitých
»slovo« - uvozovky boční, používají se uvnitř uvozovek dvojitých
Pravidla psaní:
- je-li v uvozovkách celá věta, píše se uvozovka ZA interpunkčním znaménkem:

„Dostal jsem z Barrandova nabídku, abych se podílel na dabingu Nebezpečné křižovatky.“

- je-li do přímé řeči vložena uvozovací věta, označuje se uvozovkami každý úsek přímé řeči a uvozovka se píše ZA interpunkčním znaménkem:

„Dostal jsem z Barrandova nabídku,“ řekl Bohumil Švarc, „abych se podílel na dabingu Nebezpečné křižovatky.“

- začleňuje-li se do výpovědi část textu bez věty uvozovací, píše se uvozovka PŘED interpunkční znaménko:

Bohumil Švarc vzpomínal, jak dostal z Barrandova nabídku, aby se podílel na dabingu „Nebezpečné křižovatky“.
- pokud je do uvozovek vložena část textu, která se skládá z více vět, připouštějí se dvě možnosti psaní:
- tečka se píše pouze ZA uvozovkou:

Nemohli uvěřit vlastním očím, že je venku tak krásně, neboť pranostika praví, že „březen, za kamna vlezem. Duben, ještě tam budem“.

- tečka se píše jak PŘED, tak i ZA uvozovkou

Nemohli uvěřit vlastním očím, že je venku tak krásně, neboť pranostika praví, že „březen, za kamna vlezem. Duben, ještě tam budem.“.

zápis přímé řeči:
Zeptal se mě: „V kolik asi přijdeš?“

„V kolik asi přijdeš?“ zeptal se mě.

„Podívej,“ řekl důrazně, „vysvětlím ti to jednoduše.“
A potom mi řekl až příliš důrazně, že mi „to vysvětlí jednoduše“, ale že musím „dávat bedlivý pozor“.

„A potom mi daroval ten svůj ‚povedený výtvor‛ a žádal pochvalu.“
zápis přesných názvů, cizích výrazů, ironie a výkladů významu:

Četl Haškovy „Osudy dobrého vojáka Švejka za světové války“.

Přišla oblečená zcela „cool“ a sklidila úspěch.

A tohohle „krasavce“ jsi potkala kde?

Mládež výrazem swag označuje „styl, kombinaci osobnosti a image“.
Cvičení:

Doplňte uvozovky tam, kam patří.
Bez ohledu na závěry znaleckého posudku a usnesení byl zároveň vydán příkaz k vydání do výkonu trestu. A to z toho důvodu, že byly důvodné obavy, že by mohl uprchnout nebo se skrývat, řekla serveru Lidovky.cz místopředsedkyně Lenka Chalupová.
Karel se otočil a řekl: Ty už jsi konečně tady?

Dnešní mladí musí být za všech okolností in.

V současné chvíli už se pan Novák nachází ve vazební věznici v Praze na Pankráci, řekla serveru Lidovky.cz mluvčí policejního prezidia.
Chtěl bych ještě připomenout, řekl vedoucí zájezdu, že zítra odjíždíme v osm hodin ráno od hotelu.

A tohle je obraz s názvem Moderní láska, upozorňovala nás kurátorka výstavy.

Společně si oba herci zahráli jen ve filmu Postřižiny.

Anakolut je podle literárního slovníku vyšinutí z větné vazby.

Pro server Lidovky.cz řekl: Rozhodnutí zatím neznám, kdyby ho ale pustili, asi bych už o tom věděl.

Život dává, život bere, říkávala její máma.

Jak to myslíš? zeptal se a hned pokračoval: Měl bys mi to vysvětlit.

To jsme si zase pošmákli!

A potom mě začal poučovat, že leckde jsem byl a leccos jsem viděl, takže mi můžeš věřit.
Řešení:
„Bez ohledu na závěry znaleckého posudku a usnesení byl zároveň vydán příkaz k vydání do výkonu trestu. A to z toho důvodu, že byly důvodné obavy, že by mohl uprchnout nebo se skrývat,“ řekla serveru Lidovky.cz místopředsedkyně Lenka Chalupová.
Karel se otočil a řekl: „Ty už jsi konečně tady?“

Dnešní mladí musí být za všech okolností „in“.

„V současné chvíli už se pan Novák nachází ve vazební věznici v Praze na Pankráci,“ řekla serveru Lidovky.cz mluvčí policejního prezidia.
„Chtěl bych ještě připomenout,“ řekl vedoucí zájezdu, „že zítra odjíždíme v osm hodin ráno od hotelu.“

„A tohle je obraz s názvem ‚Moderní láska‛ “, upozorňovala nás kurátorka výstavy.

Společně si oba herci zahráli jen ve filmu „Postřižiny“.

Anakolut je podle literárního slovníku „vyšinutí z větné vazby“.

Pro server Lidovky.cz řekl: „Rozhodnutí zatím neznám, kdyby ho ale pustili, asi bych už o tom věděl.“
„Život dává, život bere,“ říkávala její máma.
„Jak to myslíš?“ zeptal se a hned pokračoval: „Měl bys mi to vysvětlit.“

To jsme si zase „pošmákli“!

A potom mě začal poučovat, že „leckde jsem byl a leccos jsem viděl, takže mi můžeš věřit“.
